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HARDWARE

+1(spare)

x58

A

+1(spare)

x58

B

Ø8*40

+1(spare)

x36

C
x 8

D

x 8

H

x24

G
x 6

F

x 2

E

x 2

L

x10

K

x58

J
x 1

I

M3.5*14

+1(spare)

x 1

M

NOTE

EN_Do not confuse similar screws.

FR_Ne pas confondre des vis similaires.

ES_No confunda tornillos similares.

PT_Não confundir parafusos semelhantes.

DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.

IT_Non confondere le viti simili.

Ø20

M7*50

M4*35

M3*12

x 1

N

+1(spare)

x 1

O

+1(spare)

E1

E2

Ø40

L2

L1L1

L2

E1

E2
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x2pcs

x2pcs
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B

Ø8*40
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I
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x 1
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8

1

EN_Please remove the double-sided adhesive tape and glue the led light to

the cabinet firstly , then Fixed clamp

FR_Veuillez retirer le ruban adhésif double face et coller la lampe LED sur le

meuble en premier lieu, puis fixez le collier de serrage.

ES_Por favor, retire la cinta adhesiva de doble cara y pegar la luz LED para

el gabinete en primer lugar, a continuación, abrazadera fija

PT_Retire a fita adesiva de dupla face e cole a luz LED no armário primeiro,

depois fixe a braçadeira

DE_Bitte entfernen Sie das doppelseitige Klebeband und kleben Sie die LED-Leuchte

zuerst auf das Gehäuse, dann auf eine feste Klemme.

IT_Si prega di rimuovere il nastro biadesivo e incollare la luce led al mobile in primo

luogo, poi morsetto fisso
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1

1

3

3

2

2

x20

A

x12

B

x10

K

M3*12
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09
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4

4

4

5

5

x2pcs

x 8

A

x 8

B

Ø8*40

x 4

C
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11

1

4

4

5

5

x 8

B
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12

7

x2pcs

x 8

A

Ø8*40

x 8

C

x12

G

M3.5*14

x 2

L1

EN_Please find the exact hole for installation, otherwise it will be misaligned.The screws 
on the drawer slide must be leveled , otherwise it will affect the smoothness of the d rawer.
FR_Identifiez le trou exact pour l'installation, sinon il sera mal aligné. Les vis de la glissière 
du tiroir doivent être nivelées, sinon cela affectera le fonctionnement du tiroir.
ES_Al instalar, encuentre el orificio exacto; de lo contrario, estará desalineado. Los 
tornillos en las correderas del cajón deben estar nivelados, de lo contrario, afectará la 
suavidad al deslizar el cajón.
PT_Por favor encontre o orifício exacto para instalação, caso contrário será desalinhado. 
Os parafusos na corrediça da gaveta devem ser nivelados, caso contrário afectará a 
suavidade da abertura da gaveta.
DE_Bitte finden Sie das genaue Loch für die Installation, sonst wird es falsch ausgerichtet 
werden. Die Schrauben an der Schubladenführung müssen nivelliert werden, da sonst die 
Leichtgängigkeit der Schublade beeinträchtigt wird.
IT_individuare il foro esatto per l'installazione, altrimenti ci sarà un disallineamento. Le viti 
sulla guida del cassetto devono essere allineate, altrimenti influirà sulla scorrevolezza del 
cassetto.
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12

13

7
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8

8

9

9

x2pcs

x 4

B

Ø8*40

x 8

C
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14
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7
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8

9

x10

A

x 4

B

x 2

E1

x 4

G

M3.5*14
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6
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7

x10

B

x 8

H

M7*50
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19

16

10

10

11

12

13

14

x2pcs

x2pcs

x 8

A

x 8

B

x 8

D

M4*35

x 2

E2

x 6

F
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17

x2pcs

x 8

G

M3.5*14

x 2

L2

EN_Please find the exact hole for installation, otherwise it will be misaligned.The screws 
on the drawer slide must be leveled , otherwise it will affect the smoothness of the d rawer.
FR_Identifiez le trou exact pour l'installation, sinon il sera mal aligné. Les vis de la glissière 
du tiroir doivent être nivelées, sinon cela affectera le fonctionnement du tiroir.
ES_Al instalar, encuentre el orificio exacto; de lo contrario, estará desalineado. Los 
tornillos en las correderas del cajón deben estar nivelados, de lo contrario, afectará la 
suavidad al deslizar el cajón.
PT_Por favor encontre o orifício exacto para instalação, caso contrário será desalinhado. 
Os parafusos na corrediça da gaveta devem ser nivelados, caso contrário afectará a 
suavidade da abertura da gaveta.
DE_Bitte finden Sie das genaue Loch für die Installation, sonst wird es falsch ausgerichtet 
werden. Die Schrauben an der Schubladenführung müssen nivelliert werden, da sonst die 
Leichtgängigkeit der Schublade beeinträchtigt wird.
IT_individuare il foro esatto per l'installazione, altrimenti ci sarà un disallineamento. Le viti 
sulla guida del cassetto devono essere allineate, altrimenti influirà sulla scorrevolezza del 
cassetto.
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D
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n

e

10

10

x58

J

Ø20

EN_Be careful to push in the board when the both sides slide way been aligned.
FR_Prenez soin d'enfoncer la planche lorsque les deux côtés de la glissière sont alignés.
ES_Empuje con cuidado el tablero después de que los dos lados se hayan alineado.
PT_Ter o cuidado de empurrar a placa quando os dois lados estiverem alinhados.
DE_Achten Sie darauf, dass Sie die Platte einschieben, wenn die beiden Seiten so 
ausgerichtet sind, dass sie gleiten.
IT_Fare attenzione quando si spinge il cassetto quando le due guide di scorrimento sono 
state allineati.



19

Shutdown

Red

Static color

White

Blue

Green

Open

The corresponding color jumps after 
color selection

Red-green-blue jump seven-
color gradient

Three-color jump and 
seven-color jump

2 kinds of seven-color 
jump

Dynamic timing 
speed

Arrêt

Rouge

Couleur 
statique

Blanc

bleu

Vert

Ouvert

Les sauts de couleur correspondants 
après la sélection des couleurs

Le saut rouge-vert-bleu en 
gradient de sept couleurs

Saut à trois couleurs 
et saut à sept couleurs

2 types de sauts à sept 
couleurs

Vitesse de synchronisation 
dynamique
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Cierre

Rojo

Color estático

Blanco

Azul

Verde

Abierto

Los saltos de color correspondientes 
tras la selección de color

Salto rojo-verde-azul gradiente de 
siete colores

Salto de tres colores y 
salto de siete colores

2 tipos de salto de 
siete colores

Velocidad de sincronización 
dinámica

Encerramento

Vermelho

Cor estática

Branco

Azul

Verde

Aberto

Os saltos de cor correspondentes 
após a seleção da cor

Gradiente de sete cores com 
salto vermelho-verde-azul

Salto de três cores e 
salto de sete cores

2 tipos de salto de 
sete cores

Velocidade de 
temporização dinâmica
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Abschaltung

Rot

Statische Farbe

Weiß

Blau

Grün

Offen

Die entsprechenden Farbsprünge 
nach der Farbauswahl

Rot-Grün-Blau-Sieben-
Farbverlauf

Drei-Farben-Sprung 
und Sieben-Farben-
Sprung

2 Arten von Sieben-
Farben-Sprüngen

Dynamische Zeitmessung 
Geschwindigkeit

Spegnimento

Rosso

Colore statico

Bianco

Blu

Verde

Aperto

I salti di colore corrispondenti dopo 
la selezione del colore

Salto rosso-verde-blu 
gradiente a sette colori

Salto a tre colori e 
salto a sette colori

2 tipi di salto a sette 
colori

Velocità di temporizzazione 
dinamica
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